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ПОСТОЯННОЕ ОБНОВЛЕНИЕ,  
ЧТОБЫ ОСТАВАТЬСЯ  
НА ПЕРЕДНЕМ КРАЕ

«В 2009 году компания Meyn Food 
Processing Technology B.V. отпраздно-
вала свою 50-ю годовщину. Осно-
ванная Пиетом Мейном в 1959 году, 
компания начинала как маленькая 
мастерская, поставляющая неболь-
шие аппараты для убоя птицы ре-
гиональным заказчикам в деревушке 
Оостзаан в Нидерландах. А сегодня 
компания Meyn предлагает ком-
плексные технологические установ-
ки и целые заводы во всех уголках 
земного шара. Кроме того, компа-
ния также обеспечивает предприя-
тия решениями по содержанию и 
техническому обслуживанию, что 
составляет значительную часть биз-
неса», — говорит Хан ван дер Брук, 
генеральный директор и президент 
компании Meyn. 

«Мы очень выросли, особенно за 
последние 10 лет. В 1999 году наш 
оборот составил около €50 млн, то-
гда как в настоящее время он зна-
чительно выше €200 млн. В извест-
ной степени, рост произошел за счет 
приобретений, среди которых ком-
пания Systemate, но по большей ча-
сти компания росла за счет внутрен-
них резервов. С годами мы увидели 
рост, темпы которого выражались 
двузначными числами, и который 
более чем в 2 раза превысил рост 
рынка. В результате мы увеличили 
удельный вес компании в обороте 
рынка и теперь заявляем о том, что 
на сегодняшний день мы достигли 
положения компании номер один в 
решениях по переработке птицы».

Необходимы постоянные  
нововведения

«Мы были вынуждены сделать вы-
бор, — констатирует г-н ван дер Брук. — 
Вплоть до 1997 года компания Meyn 
все еще была семейной фирмой». Дру-
гие виды деятельности были также 
частью группы, помимо подразделе-
ния по переработке домашней птицы. 
Затем частный инвестор-акционер 
приобрел 50%-ный пакет акций Meyn, 
после чего в 1999 году вся компания 
перешла под контроль иностранных 

держателей акций — Talon (США) и 
позже Altor (Швеция). Последняя из 
этих фирм в настоящее время владе-
ет большинством акций. «Теперь мы 
добиваемся того, чтобы занять око-
ло одной трети мирового рынка. Мы 
верим, что это положение компании 
номер один может быть связано с 
нашим умением постоянно вводить 
инновации. Свыше 5% нашего обо-
рота расходуется на научно-исследо-
вательскую и опытно-конструктор-
скую работу. Мы твердо верим, что 
крайне необходимо оставаться на пе-
реднем крае освоения рынка», — про-
должает г-н ван дер Брук. 

Хорошим примером такого рода 
новинки явился выпуск в 1993 году 
автомата для потрошения Maestro, 
успеху которого компания радова-
лась много раз. То же самое распро-
страняется на недавно представлен-
ную машину для обвалки куриных 
грудок Rapid HQ. 

«В течение нескольких последних 
месяцев мы снова внедрили впечат-
ляющие новые продукты. Это дока-
зывает наше продвижение вперед в 
данном бизнесе. Однако успех может 
быть достигнут только в том слу-
чае, если имеется в наличии крити-
ческая масса, т.е. достаточное коли-
чество чего-то, что необходимо для 
достижения желаемого результа-
та. Слишком маленьким компаниям 
просто не хватает мощности, чтобы 
сохранять и обновлять полный ас-
сортимент продукции».

Производство во всем мире
«Наше производство расположено 

на четырех участках (один в Нидер-
ландах, два в США и один в Польше), 
поэтому мы в состоянии обслужи-
вать наших заказчиков по всему 
миру. Хотя наша продукция находит 
дорогу во все уголки планеты, круп-
нейшими рынками остаются Евро-
па и Северная Америка. Восточная 
Европа, Южная Америка и Ближний 
Восток — это рынки, которые за по-
следние годы показали устойчивое 
развитие. Конечно, и Азия показыва-

ет гигантский рост, однако уровень 
автоматизации в этом регионе все 
еще ограниченный».

Интегрированные законченные 
решения для выполнения всего 
производственного процесса

Учитывая описанную выше си-
туацию, становится очевидным, что 
полностью сформировавшиеся рын-
ки будут и далее консолидироваться. 
В результате количество перераба-
тывающих заводов будет уменьшать-
ся, а также и необходимая для них 
рабочая сила. «Это значит, что уро-
вень автоматизации, касающий-
ся производительности в час, будет 
неуклонно возрастать, — говорит  
г-н ван дер Брук. — Потребители ста-
новятся все более и более требова-
тельными, что приводит к увеличе-
нию разнообразия переработанных 
продуктов на рынке. По этой при-
чине переработка домашней птицы 
становится более сложным делом, 
чем когда-либо раньше. В компа-
нии Meyn убеждены, что в этой об-
ласти мы должны быть специалиста-
ми, поставляющими предприятиям 
перерабатывающей промышленно-
сти по всему миру интегрированные 
законченные решения для выполне-
ния всего производственного про-
цесса. Также становится крайне важ-
ным продолжать вводить новшества 
и быть в курсе дела касательно тре-
бований заказчиков». 

Учитывая эту ситуацию, пере-
рабатывающие предприятия по 
всему миру признают все более и 
более перспективным самим под-
держивать свои заводы в оптимально  



27

УЧАСТН
И

КИ
 ВЫ

СТАВКИ
 «АГРО

П
РО

ДМ
АШ

-2011»
2011 №4



28

УЧ
АС

ТН
И

КИ
 В

Ы
СТ

АВ
КИ

 «
АГ

РО
П

РО
ДМ

АШ
-2

01
1»

2011№4

исправном состоянии. «Они явля-
ются специалистами в переработке 
домашней птицы, тогда как в компа-
нии Meyn мы, кроме того, являемся и 
техническими специалистами. Сле-
довательно, ориентация на будущее 
означает, что надо постоянно дер-
жать такие предприятия под контро-
лем. Это можно сделать посредством 
дистанционной диагностики через 
встроенные электронные вычис-
лительные средства. Более того, мы 
предлагаем комплекс услуг по техни-
ческому обслуживанию и ремонту в 

полном объеме, предотвращающим 
серьезные поломки на таких полно-
стью автоматизированных высоко-
производительных предприятиях. 
Представьте себе, что на предприя-
тии, которое работает со скоростью 
12 тыс. тушек птицы в час, произо-
шла полная остановка! Чтобы под-
держивать такие технологические 
операции в состоянии непрерыв-
ной работы, мы уделяем внимание 
как обеспечению правильно спро-
ектированными технологическими 
линиями, так и профилактическо-

му обслуживанию. Это наша страте-
гия на будущее. Мы достигли высо-
ких стандартов в течение последних 
50 лет, и мы непременно продолжим 
делать это в будущем». 

Впервые опубликовано  
в журнале «World Poultry». 

Автор текста Эд Бэл (Ad Bal).
Для контактов: ООО «Мейн»

тел. +7(495) 783 7635
www.meyn.com

КОНЦЕРН CFS ВОШЕЛ В ГРУППУ КОМПАНИЙ GEA

Ратушный А.П., генеральный директор

GEA Convenience-Food Technologies/Россия 

Процесс приобретения CFS груп-
пой компаний GEA завершился 

24 марта 2011 года. 
Для такой инновационной, ори-

ентированной на высокое качество 
продукции компании, как CFS, груп-
па GEA с ее опытом и весьма значи-
тельными достижениями в пищевых 
промышленных технологиях — это 
идеальное корпоративное окруже-
ние для дальнейшего роста и разви-
тия нашего сегмента бизнеса. 

CFS в составе группы GEA бу-
дет действовать как независи-
мый сегмент под названием GEA 
Convenience-Food Technologies. 
Таким образом, интеграция с GEA 
не изменит нашу организацион-
ную структуру, портфолио продук-
тов или маркетинговую стратегию. 
Все наши партнеры и клиенты будут, 
как и прежде, охвачены заботой и 
вниманием наших специалистов по 
продажам и сервису. 

Мы уверены, что вместе с GEA мы 
сможем существенно усилить под-
держку наших клиентов, и вот почему: 

• GEA — один из наиболее круп-
ных мировых поставщиков 
производственных технологий 
и различных компонентов для 
пищевой промышленности, рас-
полагающий богатым портфо-
лио продуктов таких уважаемых 
брендов, как Niro, Tuchen hagen, 
Westfalia, Grasso. А значит, GEA 

отлично понимает возможно-
сти и преимущества уникаль-
ных продуктов CFS.

• GEA — это гарантия высокого 
качества и самые современные 
технологии. При частном ин-
вестировании CFS запустила в 
производство несколько вы-
сокоинновационных машин 
(например, CookStar, GigaSlicer). 
А при поддержке GEA мы наце-
лены на достижение еще более 
выдающихся результатов в пи-
щевой индустрии. 

• GEA — международная техноло-
гическая группа, которая пре-
доставляет решения, как в виде 
единичных опций, так и в виде 
комплексных линий для реали-
зации сложнейших производ-
ственных задач, обеспечивая при 
этом непревзойденную гигиену, 
надежность и высокопрофессио-
нальную техническую поддержку. 
Мы, безусловно, разделяем такой 
подход к ведению бизнеса и все-
гда готовы изучать и применять 
самые лучшие технологии, инже-
нерные и проектные решения. 

• Будучи в 10 раз больше, чем CFS, 
GEA располагает глобальным 
присутствием своих производ-
ственных, инженерных и торго-
вых предприятий во всем мире. 
Эта прочная глобальная сеть 
поможет нам получить доступ  


